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See the notice on TED website

274603-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Roboty instalacyjne w budynkach – „Изготвяне на технически инвестиционен 
проект за Реконструкция на тролейбусна контактна мрежа в град Плевен, извършване на 
строително монтажни работи и упражняване на авторски надзор“
OJ S 78/2026 22/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД
E-mail: trolei@el-soft.com
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Miejski transport kolejowy, tramwajowy, 
trolejbusowy lub autobusowy

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Изготвяне на технически инвестиционен проект за Реконструкция на тролейбусна 
контактна мрежа в град Плевен, извършване на строително монтажни работи и 
упражняване на авторски надзор“
Opis: Изпълнителят има ангажимент да извърши проектиране, строителни дейности и 
изпълнение на авторски надзор за „Изготвяне на технически инвестиционен проект за 
Реконструкция на тролейбусна контактна мрежа в град Плевен, извършване на 
строително монтажни работи и упражняване на авторски надзор“, съгласно 
Техническите спецификации и приложения 1 и 2, неразделна част от документацията. 
ИНВЕСТИЦИОННО ПРОЕКТИРАНЕ С Технически инвестиционен проект следва да се 
изяснят конкретните проектни решения в степен, осигуряваща възможност за цялостно 
изпълнение на всички видове СМР на обекта, както и да се дадат проектни решения, 
които осигуряват съответствието с изискванията към строежите по чл. 169 от ЗУТ. 
Проектирането е еднофазно. Отделните части на проекта трябва да се разработят в 
обем, съгласно изискванията на Наредба № 4 на МРРБ от 21.05.2001г. за обхвата и 
съдържанието на инвестиционните проекти (ДВ бр. 51 от 2001г.) Проектът да се изготви 
в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и съдържанието на инвестиционните 
проекти, във фаза „ ТЕХНИЧЕСКИ проект“, вкл. текстова и графична част, подробна 
сметна документация по отделните специалности и да съдържа проектните части 
подробно описани в Техническите спецификации. Всяка проектна част следва да 
съдържа: обяснителна записка, изискуемите технически изчисления, графична част – 
схеми, чертежи и детайли, изясняващи и обезпечаващи изпълнението на СМР, 
техническа спецификация на материалите, изискуеми стандарти и/или параметри, 
количествени сметки. УПРАЖНЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР НА ОБЕКТА, с 
правоспособните за това проектанти и съгласно ЗУТ. СТРОИТЕЛСТВОТО включва 
изпълнението на всички дейности за пълното завършване и въвеждане в експлоатация 
на обекта, съгласно одобрения технически проект, техническите спецификации и всички 
правила и норми за строителство в българското законодателство. Категория на строежа: 
ТРЕТА категория, съгласно чл.137, ал.1, т.3., буква „ж“ от ЗУТ и чл. 7, ал. 1 от Наредба 1 
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за номенклатурата на видовете строежи - (Строежи от трета категория са и 
реконструкция и основен ремонт на строежите по чл. 6, ал. 1 до ал. 7 - трамвайни и 
тролейбусни линии и съоръженията към тях, вкл. депа и автобази). Да се предвиди 
Реконструкция и модернизация на контактната мрежа по тролейбусните участъци, 
останали извън изпълнения проект „Реконструкция, подобрения и оптимизиране на 
тролейбусната мрежа – инженеринг в рамките на проекта „Интегриран градски 
транспорт на Плевен, финансиран от ОППР 2007-2013“ (Приложение № 1– Схема на 
ремонтираните участъци), както следва: 1.1. Двупосочно по бул. “Георги Кочев“ от 
кръстовището с ул. “Гренадeрска“ до обръщалото при спирка „Балканстрой“, 
включително кръстовищата с ул. “Гренадeрска“, с ул. „Неофит Рилски“, кръстовището на 
бул. “Георги Кочев“ с бул. “Русе“ до обръщалото на ул. “Гривишко шосе“. 1.2. 
Еднопосочно по ул. “Гривишко шосе“ от обръщало ул. “Гренадерска“ до обръщало 
Балканстрой. 1.3. Двупосочно по ул. “Гренадерска“ от кръстовището с ул. “Данаил Попов
“ (без кръстовището) до обръщало на „Гривишко шосе“, вкл. кръстовището с ул. “Неофит 
Рилски“. 1.4. Еднопосочно по ул. “Неофит Рилски“ от кръстовището с ул. “Георги Кочев“ 
до кръстовището с ул. “Гренадерска“(без двете кръстовища). 1.5. Тролейбусен маршрут 
№ 5 : o Двупосочно по бул. “Христо Ботев“ – от кръстовището с бул. “Трети март“ до 
кръстовището с ул. Георги Кочев“(без кръстовището с бул. Русе); o Двупосочно от ул. 
“Трети март“, по ул. „Александър Малинов (околовръстно Дружба 1, Дружба 2, Дружба 3) 
до ново Тролейбусно депо: o Двупосочно от ново тролейбусно депо до обръщало 
Дружба (кръгово бул. “България“), вкл. обръщало. o Двупосочно по бул Русе от ул. Иван 
Вазов до кръстовището с ул. Георги Кочев.(без кръстовището с бул. Христо Ботев) 1.6. 
Двупосочно по бул. “България“ от кръстовище с ул. “Трети март“ до обръщало Дружба “ 
(без кръстовището с ул. “Климент Охридски“). 1.7. Двупосочно по ул. „Сан Стефано“ от 
кръстовище с ул. “Стоян Заимов“(без кръстовището) до обръщало Моста (без 
кръстовище с бул. “Христо Ботев“). 1.8. Двупосочно по ул. “Цар Самуил“ от обръщало 
„ЛВТ“ до бензиностанция ОМВ. 1.9. Еднопосочно в ж.к. Сторгозия – вкл. връзките с ул. 
“Цар Самуил“. 1.10. Еднопосочно ул. Алеко Константинов Ориентировъчна еднопосочна 
дължина на тролейбусните трасета за модернизация: 32 000 m. Ориентировъчният брой 
на съоръженията по изброените участъци: Вид на съоръжение Ориентировъчен брой 
Стълбове 1180 бр. Автоматична стрелка- комплект 9 бр. Събирателна стрелка - 
комплект 9 бр. Конзолно окачване - комплект 920 бр. Еластично окачване - комплект 150 
бр. Шини за завой 620 бр. Кръстовки 8 бр. Компенсатор с тежести - комплект 68 бр 
Секционен изолатор 40 бр. Захранващи фидери и захранващи кутии 28 бр. Точната 
дължина на контактния проводник, точния брой на съоръженията и точния брой на 
стълбовете за ремонт, подмяна и боядисване в обхвата на заданието ще определи 
инвестиционния проекта. Трябва да се отчете, че има два контактни проводника по 
тролейбусното трасе или около 64 км контактен проводник за подмяна. Модернизация 
на контактната мрежа включва и кръстовища с автоматични тролейбусни стрелки с 
дистанционно управление(АС): Автоматични тролейбусни стрелки с дистанционно 
управление(АС) Брой ул. “Георги Кочев“ - ул. “Гренадерска“ 1 брой АС ул. “Георги Кочев“ 
- ул. “Неофит Рилски“ 1 брой АС ул. “Георги Кочев“ - бул. “Христо Ботев 3 броя АС ул. 
“Цар Самуил“ – жк „Сторгозия“ – 1 брой АС Обръщало жк „Кайлъка“ 1 брой АС 
Обръщало Трудово поделение 1 брой АС Обръщало на Полима 1 брой АС Пълният 
обхват на дейностите е подробно описан в Техническа спецификация и приложения 1 и 
2, Проекта на договор, неразделна част от документацията за участие.
Identyfikator procedury: e0cae874-2eee-48d1-9671-a464a9ede93a
Wewnętrzny identyfikator: 559134
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
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2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45300000 Roboty instalacyjne w budynkach
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71320000 Usługi inżynieryjne w zakresie projektowania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Плевен (BG314)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 6 389 279,74 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: I. Основания за отстраняване 1. Възложителят отстранява от 
участие в процедурата и участник, за когото са налице някое от обстоятелствата по чл. 
54, ал. 1 от ЗОП, както и чл.55, ал.1, т.1, 4 и 5 от ЗОП, подробно описани в указателните 
текстове на секции "Основания за изключване", Тръжни условия; II. Други основания за 
отстраняване от участие 1. Участник, който не отговаря на поставените критерии за 
подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка 
или в документацията; 2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. Участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 от ЗОП; 4. Участник, подал заявление за участие или оферта, 
които не отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност. 5. Лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 6. 
Участници, които са свързани лица по смисъла на §2, т. 45 от Допълнителните 
разпоредби на Закона за обществените поръчки, във връзка с § 1, т. 13 и 14 от 
допълнителните разпоредби на Закона за публичното предлагане на ценни книжа, с 
други участници в обществената поръчка. 7. Участник, който няма право да участва в 
обществени поръчки на основание чл. 3, т. 8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици, освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона. 8. Участник, за 
когото са налице обстоятелства по чл. 113 от Закона за сметната палата. 9. Участник, 
който не е представил в срок, поискани му от Възложителя, разяснения и/или 
допълнителни доказателства за данни, посочени в офертата му. 10. Участник, който 
след покана от възложителя и в определения в нея срок не потвърди или не е удължил 
срока на валидност на офертата си. 11.Участник, който не е декриптирал офертата, се 
отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. 12.Участник, който не е 
представил изискваните документи – приложения, посочени в предложението за 
изпълнение - образец 1. 13. За участника не следва да са налице обстоятелства по чл. 
5к, пар. 1 от Регламент (ЕС) 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна или който не е 
представил Декларация за отсъствие на такива – по приложен образец 6 14. Участник, 
който не е подписал с квалифициран електронен подпис (КЕП) Единният европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), съгласно чл. 41 от ППЗОП и ЗОП 15. 
Участник, който е предложил обща цена за изпълнение на поръчката в ценовото си 
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предложение, различна от посочената в ЦАИС ЕОП Основанията за отстраняване по I. и 
II. се прилагат и за участник обединение от физически и/или юридически лица, когато 
някое от тези основания е налице за член на обединението. Възложителят изисква от 
определения изпълнител да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на 
договора. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора е в размер на 8 на сто 
от стойността му без ДДС и със срок на валидност най-малко 60 дни от датата на 
изпълнение на доставката. Гаранциите се предоставят в една от следните форми: 1. 
парична сума; 2. банкова гаранция; Гаранцията по т. 1 или 2 може да се предостави от 
името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато избраният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията . Условията и сроковете за усвояване, задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. Гаранцията за 
изпълнение се освобождава поетапно по следния начин: -10 (десет) % от сумата по чл.
16, ал. 1 (съгласно проекто-договора) се освобождава в срок до 30 (тридесет) дни от 
датата на издаване на разрешение за строеж. - 50 (петдесет) % от сумата по чл.16, ал. 1 
(съгласно проекто-договора) се освобождава в срок до 30 (тридесет) дни след 
изпълнение на всички предвидени СМР, подписване на Протокол за действително 
извършени и подлежащи на заплащане СМР и издаване на Разрешение за ползване. - 
40 (четиридесет) % от сумата (съгласно проекто-договора) се трансформира в гаранция 
за гаранционна поддръжка на обекта и се освобождава в срок от 30 (тридесет) дни след 
изтичане на последния срок от гаранционните срокове. В този случай, след изпълнение 
на всички предвидени СМР, срокът на валидност на гаранцията за гаранционна 
поддръжка се удължава със срок съответстващ на последния срок от гаранционните 
срокове или се издава нова със срок на валидност 30 (тридесет) дни след изтичане на 
последния срок от гаранционните срокове. Всички банкови разходи, такси, комисионни и 
други плащания свързани с обслужването на превода на гаранцията, включително при 
нейното възстановяване, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. При представяне на 
гаранцията в платежното нареждане или в банковата гаранция изрично се посочва 
договорът, за който се представя гаранцията. Гаранцията за изпълнение под формата 
на парична сума трябва да бъде внесена по следната сметка на Възложителя: Банка 
„ЦКБ“ АД клон Плевен, IBAN: BG36CECB979010E0114901, BIC: CECBBGSF Банковите 
разходи по откриването и поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на 
банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, са 
за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Гаранцията следва да е с текст предварително 
съгласуван с Възложителя. Възложителя поставя изискване за участник, определен за 
изпълнител, да представи гаранция за авансово плащане за изготвяне на технически 
инвестиционен проект в размер на 20 % от общата стойност за изготвяне на технически 
инвестиционен проект по всички части, покриваща 100 % авансовото плащане, със срок 
на валидност 60 (шестдесет) дни след изтичане на крайния срок за изготвяне на проекта 
при направено искане за авансово плащане . Гаранцията за авансово плащане се 
освобождава в срок до 3 (три) работни дни след издаване на Разрешение за строеж . 
Възложителя поставя изискване за участник, определен за изпълнител, да представи 
гаранция за авансово плащане за изпълнение на строително монтажни работи (СМР) в 
размер на 20 % от общата стойност за строително- монтажните работи, покриваща 100 
% авансовото плащане, със срок на валидност 60 (шестдесет) дни след изтичане на 
крайния срок за изпълнение на СМР при направено искане за авансово плащане . 
Гаранцията за авансово плащане се освобождава в срок до 3 (три) работни дни след 
издаване на Разрешение за ползване / въвеждане в експлоатация .
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Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
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Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание. Чл. 55. (1) Възложителят може да отстрани от участие в 
процедура за възлагане на обществена поръчка кандидат или участник, за когото е 
налице някое от следните обстоятелства: т.5. опитал е да: а) повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или б) получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
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в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Изготвяне на технически инвестиционен проект за Реконструкция на тролейбусна 
контактна мрежа в град Плевен, извършване на строително монтажни работи и 
упражняване на авторски надзор“
Opis: Изпълнителят има ангажимент да извърши проектиране, строителни дейности и 
изпълнение на авторски надзор за „Изготвяне на технически инвестиционен проект за 
Реконструкция на тролейбусна контактна мрежа в град Плевен, извършване на 
строително монтажни работи и упражняване на авторски надзор“, съгласно 
Техническите спецификации и приложения 1 и 2, неразделна част от документацията. 
ИНВЕСТИЦИОННО ПРОЕКТИРАНЕ С Технически инвестиционен проект следва да се 
изяснят конкретните проектни решения в степен, осигуряваща възможност за цялостно 
изпълнение на всички видове СМР на обекта, както и да се дадат проектни решения, 
които осигуряват съответствието с изискванията към строежите по чл. 169 от ЗУТ. 
Проектирането е еднофазно. Отделните части на проекта трябва да се разработят в 
обем, съгласно изискванията на Наредба № 4 на МРРБ от 21.05.2001г. за обхвата и 
съдържанието на инвестиционните проекти (ДВ бр. 51 от 2001г.) Проектът да се изготви 
в съответствие с Наредба 4/2001 за обхвата и съдържанието на инвестиционните 
проекти, във фаза „ ТЕХНИЧЕСКИ проект“, вкл. текстова и графична част, подробна 
сметна документация по отделните специалности и да съдържа проектните части 
подробно описани в Техническите спецификации. Всяка проектна част следва да 
съдържа: обяснителна записка, изискуемите технически изчисления, графична част – 
схеми, чертежи и детайли, изясняващи и обезпечаващи изпълнението на СМР, 
техническа спецификация на материалите, изискуеми стандарти и/или параметри, 
количествени сметки. УПРАЖНЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР НА ОБЕКТА, с 
правоспособните за това проектанти и съгласно ЗУТ. СТРОИТЕЛСТВОТО включва 
изпълнението на всички дейности за пълното завършване и въвеждане в експлоатация 
на обекта, съгласно одобрения технически проект, техническите спецификации и всички 
правила и норми за строителство в българското законодателство. Категория на строежа: 
ТРЕТА категория, съгласно чл.137, ал.1, т.3., буква „ж“ от ЗУТ и чл. 7, ал. 1 от Наредба 1 
за номенклатурата на видовете строежи - (Строежи от трета категория са и 
реконструкция и основен ремонт на строежите по чл. 6, ал. 1 до ал. 7 - трамвайни и 
тролейбусни линии и съоръженията към тях, вкл. депа и автобази). Да се предвиди 
Реконструкция и модернизация на контактната мрежа по тролейбусните участъци, 
останали извън изпълнения проект „Реконструкция, подобрения и оптимизиране на 
тролейбусната мрежа – инженеринг в рамките на проекта „Интегриран градски 
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транспорт на Плевен, финансиран от ОППР 2007-2013“ (Приложение № 1– Схема на 
ремонтираните участъци), както следва: 1.1. Двупосочно по бул. “Георги Кочев“ от 
кръстовището с ул. “Гренадeрска“ до обръщалото при спирка „Балканстрой“, 
включително кръстовищата с ул. “Гренадeрска“, с ул. „Неофит Рилски“, кръстовището на 
бул. “Георги Кочев“ с бул. “Русе“ до обръщалото на ул. “Гривишко шосе“. 1.2. 
Еднопосочно по ул. “Гривишко шосе“ от обръщало ул. “Гренадерска“ до обръщало 
Балканстрой. 1.3. Двупосочно по ул. “Гренадерска“ от кръстовището с ул. “Данаил Попов
“ (без кръстовището) до обръщало на „Гривишко шосе“, вкл. кръстовището с ул. “Неофит 
Рилски“. 1.4. Еднопосочно по ул. “Неофит Рилски“ от кръстовището с ул. “Георги Кочев“ 
до кръстовището с ул. “Гренадерска“(без двете кръстовища). 1.5. Тролейбусен маршрут 
№ 5 : o Двупосочно по бул. “Христо Ботев“ – от кръстовището с бул. “Трети март“ до 
кръстовището с ул. Георги Кочев“(без кръстовището с бул. Русе); o Двупосочно от ул. 
“Трети март“, по ул. „Александър Малинов (околовръстно Дружба 1, Дружба 2, Дружба 3) 
до ново Тролейбусно депо: o Двупосочно от ново тролейбусно депо до обръщало 
Дружба (кръгово бул. “България“), вкл. обръщало. o Двупосочно по бул Русе от ул. Иван 
Вазов до кръстовището с ул. Георги Кочев.(без кръстовището с бул. Христо Ботев) 1.6. 
Двупосочно по бул. “България“ от кръстовище с ул. “Трети март“ до обръщало Дружба “ 
(без кръстовището с ул. “Климент Охридски“). 1.7. Двупосочно по ул. „Сан Стефано“ от 
кръстовище с ул. “Стоян Заимов“(без кръстовището) до обръщало Моста (без 
кръстовище с бул. “Христо Ботев“). 1.8. Двупосочно по ул. “Цар Самуил“ от обръщало 
„ЛВТ“ до бензиностанция ОМВ. 1.9. Еднопосочно в ж.к. Сторгозия – вкл. връзките с ул. 
“Цар Самуил“. 1.10. Еднопосочно ул. Алеко Константинов Ориентировъчна еднопосочна 
дължина на тролейбусните трасета за модернизация: 32 000 m. Ориентировъчният брой 
на съоръженията по изброените участъци: Вид на съоръжение Ориентировъчен брой 
Стълбове 1180 бр. Автоматична стрелка- комплект 9 бр. Събирателна стрелка - 
комплект 9 бр. Конзолно окачване - комплект 920 бр. Еластично окачване - комплект 150 
бр. Шини за завой 620 бр. Кръстовки 8 бр. Компенсатор с тежести - комплект 68 бр 
Секционен изолатор 40 бр. Захранващи фидери и захранващи кутии 28 бр. Точната 
дължина на контактния проводник, точния брой на съоръженията и точния брой на 
стълбовете за ремонт, подмяна и боядисване в обхвата на заданието ще определи 
инвестиционния проекта. Трябва да се отчете, че има два контактни проводника по 
тролейбусното трасе или около 64 км контактен проводник за подмяна. Модернизация 
на контактната мрежа включва и кръстовища с автоматични тролейбусни стрелки с 
дистанционно управление(АС): Автоматични тролейбусни стрелки с дистанционно 
управление(АС) Брой ул. “Георги Кочев“ - ул. “Гренадерска“ 1 брой АС ул. “Георги Кочев“ 
- ул. “Неофит Рилски“ 1 брой АС ул. “Георги Кочев“ - бул. “Христо Ботев 3 броя АС ул. 
“Цар Самуил“ – жк „Сторгозия“ – 1 брой АС Обръщало жк „Кайлъка“ 1 брой АС 
Обръщало Трудово поделение 1 брой АС Обръщало на Полима 1 брой АС Пълният 
обхват на дейностите е подробно описан в Техническа спецификация и приложения 1 и 
2, Проекта на договор, неразделна част от документацията за участие.
Wewnętrzny identyfikator: 559134

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45300000 Roboty instalacyjne w budynkach
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 71320000 Usługi inżynieryjne w zakresie projektowania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Плевен (BG314)
Kraj: Bułgaria
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Informacje dodatkowe: Съгласно чл. 37, ал. 4 от ППЗОП, Възложителят изисква от 
участници - обединения, които не са юридически лица, представят копие от документ за 
създаване на обединението, както и следната информация във връзка с обществената 
поръчка: 1.правата и задълженията на участниците в обединението; 2.разпределението 
на отговорността между членовете на обединението; 3.дейностите, които ще изпълнява 
всеки член на обединението; 4.определяне на партньор, който да представлява 
обединението за целите на обществената поръчка; 5.уговаряне на солидарна 
отговорност, когато такава не е предвидена съгласно приложимото законодателство; 
Съгласно чл. 70 от ППЗОП, когато определеният за изпълнител е неперсонифицирано 
обединение на физически и/или юридически лица и Възложителят не е предвидил в 
обявлението изискване за създаване на юридическо лице, договорът за обществена 
поръчка се сключва, след като изпълнителят представи пред Възложителя заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 450 Dni

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 6 389 279,74 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia w pełni lub częściowo finansowany z funduszy UE
Informacje o funduszach Unii Europejskiej: 
Program funduszy UE: Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego (EFRR) (2021/2027)
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Участниците декларират към оферта си обстоятелства с/но чл. 39, 
ал.3, т.1, б. “д“ от ППЗОП, като набавят информация от: Относно задълженията, 
свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите: Информационен 
телефон на НАП- 0700 18 700 Интернет адрес:  Национален https://www.nap.bg/
осигурителен институт:  Относно задълженията за опазване на http://www.noi.bg/
околната среда: Министерство на околната среда и водите Информационен център на 
МОСВ София 1000, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 6000 Интернет 
адрес:  Относно задълженията, свързани със закрила https://www.moew.government.bg/
на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика София 
1051, ул. „Триадица“ № 2 Телефон 02/ 8119 443 Интернет адрес: https://www.mlsp.

 ИА „Главна инспекция по труда“ –  , Агенция government.bg/ http://www.gli.government.bg/
по заетостта - http://www.az.government.bg

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Настоящата обществена поръчка е част от проект „Интегриран градски транспорт 
на Плевен“, процедура BG16FFPR003-1.001 „Подкрепа за интегрирано градско развитие 
в 10-те градски общини – основни центрове на растеж“, Програма „Развитие на 
регионите“ 2021-2027. Основната цел на проекта е развитие на устойчива интегрирана 
система за градски транспорт в град Плевен, посредством която да се подобрят 

https://www.nap.bg/
http://www.noi.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
http://www.gli.government.bg/
http://www.az.government.bg
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жизнените и екологичните условия за живот. Целта на „Тролейбусен транспорт“ ЕООД - 
секторен възложител е предотвратяване на задръстванията, намаляване на времето за 
придвижване и подобряване на качеството на предлаганата услуга чрез наложителна 
реконструкция на контактната мрежа и всички елементи към нея. Реконструкцията на 
тролейбусната мрежа и по-специално на пресичанията на контактната мрежа ще 
доведат до намалено време за преминаване през реконструираните кръстовища. В 
момента поради остарялото оборудване при пресичанията тролейбусите преминават с 
намалена скорост. След реконструкциите тролейбусите ще могат да преминават със 
скорост близка до нормалната скорост на движение.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Łagodzenie zmian klimatu
Zielone zamówienia - Kryteria: Unijne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е регистриран в „Централeн 
професионален регистър на строителите” към Камарата на строителите в България 
съгласно чл. 3, ал. 2 от Закона за Камарата на строителите (ЗКС), за ТРЕТА категория 
втора и трета група строежи или в аналогичен регистър, съгласно законодателството на 
държавата членка, в която е установен и при условията на взаимно признаване, която 
да му позволява извършването на строителните работи, предмет на настоящата 
поръчка. Вписването в съответен аналогичен регистър на държава – членка на ЕС, или 
на друга държава страна по споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария има силата на вписване в ЦПРС за 
обхвата на дейностите, за които е издадено. При подаване на офертата изискванията по 
съответния критерий за подбор се описват подробно в Единен европейски документ за 
обществени поръчки /ЕЕДОП/- раздел А: „Годност“, Част IV: „Критерии за подбор“ като 
се посочва информация относно групата и категорията на строителните обекти, за които 
е вписан в Централния професионален регистър на строителя, както и номера на 
Удостоверението за вписване и дата на валидност, респ. в аналогичен регистър с 
посочване на уеб адрес (в съответното подполе „URL“ на еЕЕДОП), орган или служба, 
издаващи документа, точно позоваване на документа. Останалата изискуема 
информация да се попълни в подполе „Код“ на поле „Вписване в съответен 
професионален регистър“ на еЕЕДОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, доказването на годността се извършва чрез попълване на съответния 
раздел в ЕЕДОП, който е представен от подизпълнителя/ите, за които е посочено, че ще 
изпълняват строителство. За доказване на придобита правоспособност за упражняване 
на професионална дейност, участникът следва да представи /при сключване на 
договора/ следния документ: Заверено копие на удостоверение за регистрация в ЦПРС 
към Строителната камара за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която 
попада обекта на поръчката или в аналогичен професионален или търговски регистър 
на държава членка на ЕС или на друга държава-страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство , или на Конфедерация Швейцария, която да 
му позволява извършването на строителните работи, предмет на настоящата поръчка. 
Забележка:Удостоверение за регистрация в ЦПРС следва да се представи от участника, 
избран за изпълнител или от предвидения за изпълнение на строителството 
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подизпълнител, ако има такъв. В случай, че избраният за изпълнител е чуждестранно 
лице, той трябва да представи документ, с който да докаже, че има право да изпълнява 
строежи от категорията строежи, в които попада обекта на поръчката в Република 
България, включително че е извършил съответната регистрация, съгласно 
разпоредбата на чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. Избраният изпълнител може да докаже 
съответствие с критерия както чрез представяне на удостоверение за вписване в ЦПРС 
за съответната група и категория строежи, така и чрез удостоверение за извършване на 
еднократна или временна строителна услуга за конкретен строеж на територията на 
Република България съгласно чл. 25а, ал. 4 от Закона за Камарата на строителите. При 
участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, 
ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва 
да отговарят на изискванията на чл. 66, ал. 2 от ЗОП.

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Във вр. чл.61, ал.1, т.1 от ЗОП участниците следва да имат 
реализиран минимален *общ оборот за последните три приключили финансови години в 
размер не по-малко от 6 000 000 евро изчислени на база годишните им обороти, или в 
зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. На 
етап участие, лицата попълват данни в полето „Общ годишен оборот“ на раздел Б: 
Икономическо и финансово състояние в Част IV: от ЕЕДОП, чрез представяне на справка
(данни) за общия им оборот за изискуемия период. При положение, че информация за 
оборота за съответните години е публикуван в публичен регистър, участника следва да 
посочи и сведения за органа, който поддържа регистъра, и/или интернет-адрес на който 
те са публикувани. ДОКАЗВАНЕ: при условията на чл. 67, ал. 5 и ал.8 ЗОП, и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на един или няколко от документи 
по чл. 62, ал. 1, т.1, т. 3 и/или т.4 ЗОП. Във всеки конкретен случай възложителят 
съобразява разпоредбата на чл. 67, ал. 9 от ЗОП. Чуждестранните участници (лица) да 
представят документите по чл. 62, ал. 1, т.1, т. 3 и/или т.4 ЗОП на български език, или в 
превод на български – ако са на чужд език, като се прилага и документът на чуждия 
език. Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи 
поисканите от възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и 
финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за 
подходящ. Информацията обхваща последните три приключили финансови години. 
Информацията може да обхваща и по-кратък период в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си. *Под „годишен общ оборот“ следва 
да се разбира определението, съгласно § 2, т. 66 от ДР на ЗОП.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да разполага със следния състав от лица с 
определена професионална компетентност, отговорни за дейността проектиране, а 
именно: 1.Ръководител на проекта – правоспособно лице, притежаващо степен на 
образование, съгласно чл. 7 от Закона за камарата на архитектите и инженерите в 
инвестиционното проектиране (ЗКАИИП), или еквивалент. Следва да има опит в 
изпълнение на проектиране на 1 обект на позицията (или еквивалентна позиция), за 
която е предложен в настоящата поръчка. 2. ЕКИП от лица правоспособни проектанти 
съгласно чл. 229 и чл. 230 от ЗУТ, и в съответствие с чл.7 от ЗКАИИП, с необходимата 
валидна проектантска правоспособност, а за чуждестранни лица с еквивалентна 
правоспособност, съгласно законодателството на държавата, в която са установени- по 
следните части „Контактна мрежа, стълбове и фундаменти“; „Заземителни инсталации”; 
„Конструктивна – стълбове и фундаменти за контактна мрежа ”; „Пътна, временна 
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организация на движението“; „Геодезия“; „ПБЗ”; „Пожарна безопасност”, „ПУСО“ 
притежаващи валидни удостоверения за ППП. Всеки един от проектантите следва да 
има опит в изпълнение на проектиране на 1 обект на позицията (или еквивалентна 
позиция), за която е предложен в настоящата поръчка. Забележка: Участникът може да 
предложи по своя преценка и други допълнителни експерти, извън посочените съгласно 
изискванията на възложителя и настоящата документация за обществена поръчка. 
Посочените от участника проектанти могат да съчетават повече от една експертна 
позиция в предложения екип за изпълнение на проектирането, ако отговарят на 
поставените от Възложителя минимални изисквания и притежават съответните 
удостоверения, изискващите се за съответната част от инвестиционния проект или 
еквивалент. При подаване на офертата участникът декларира съответствие с 
поставеното изискване като попълват в Част IV, раздел В „Технически и професионални 
способности“, поле „Образователна и професионална квалификация” от ЕЕДОП, с 
информация за лицата от проектантския екип, които ще изпълняват поръчката. В 
случаите на чл.67, ал.5 и при чл.112,ал.1, т.2 от ЗОП се доказва с: Списък, съгласно чл.
64, ал.1, т.6 от ЗОП. В списъка се посочва цялата изисквана от Възложителя 
информация по отношение на лицата, удостоверяващ декларираните сведения за тях в 
ЕЕДОП, както и документи, които доказват професионална компетентност на лицата. 
Ако лице от съответния екип на определения за изпълнител участник е чуждестранно, 
преди сключване на договора за същото следва да е налице признаване на съответната 
му професионална квалификация, когато е приложимо и се изисква с/но действащото 
законодателство (приложимите национални и международни нормативни актове, с 
оглед конкретния предмет на настоящата поръчка). При участие на обединение, което 
не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66, ал. 2 от ЗОП.

Kryterium: Technicy lub organy techniczne do wykonania pracy
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да разполага със следния състав от лица с 
определена професионална компетентност, отговорни за изпълнение на строителните 
дейности по реконструкция на тролейбусна контактна мрежа, а именно: 1. Технически 
ръководител - лице отговарящо на условията по чл. 163а, ал.2 от ЗУТ, във връзка с чл.
163а, ал. 4 от ЗУТ или еквивалент, а за чуждестранни лица - еквивалентно образование 
и квалификация по съответното приложимо национално законодателство, когато са 
придобити в чужбина. Предложено лице (в т.ч. и чуждестранно) да отговаря на 
поставеното условие по еквивалентен или аналогичен начин, включително и в случай че 
съответните нормативни нива по чл. 163а, ал.2 от ЗУТ, във връзка с чл.163а, ал. 4 от 
ЗУТ, са придобити в чужбина. Предложеното лице следва да има следния опит: да е 
участвал при изпълнението на СМР на 1 обект на позицията (или еквивалентна 
позиция), за която е предложен в настоящата поръчка. 2 Длъжностно лице по 
безопасност и здраве в строителството – лице, преминало обучение за минималните 
изисквания за здраве и безопасни условия на труд при извършване на СМР и 
притежаващо валидно Удостоверение за длъжностно лице по безопасност и здраве в 
строителството или еквивалентен документ за чуждестранните лица. Предложеното 
лице следва да има следния опит: да е участвал при изпълнението на СМР на 1 обект 
на позицията (или еквивалентна позиция), за която е предложен в настоящата поръчка. 
3. Отговорник контрол по качеството – лице, притежаващо валидно удостоверение или 
сертификат за преминато обучение за контрол върху качеството на изпълнение в 
строителството и за контрол на съответствието на строителните продукти със 
съществените изисквания за безопасност или еквивалентно. Предложеното лице следва 
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да има следния опит: да е участвал при изпълнението на СМР на 1 обект на позицията 
(или еквивалентна позиция), за която е предложен в настоящата поръчка. Забележка: 
Не се допуска едно лице да съвместява две или повече позиции в екипа, отговорен за 
изпълнение на строителството. При използването на експерти - чуждестранни лица, 
доказването на съответствие с поставените изисквания за образователно – 
квалификационна степен се удостоверява и с посочване на еквивалентни на изброените 
по-горе специалности. Под „еквивалентно образование” следва да се разбира 
специалност, получена в чуждестранно учебно заведение в еквивалентни на тези 
области специалности по смисъла на ПМС 125 от 24.06.2002 г. за утвърждаване 
Класификатор на областите на висше образование ипрофесионалните направления. 
Под „еквивалентно обучение“ следва да се разбира обучение, проведено от 
чуждестранен обучител на теми, еквивалентни на изискваните за съответните позиции. 
При подаване на офертата участникът декларира съответствие с поставеното изискване 
чрез представяне на информация в ЕЕДОП в Част IV: Критерии за подбор, буква В: 
технически и професионални способности, поле За поръчки за строителство: Техн. лица 
или органи, които ще извършат строителство. Посочва се професионалната 
компетентност на лицата в това число: трите имена и позиция която ще изпълняват при 
изпълнение на поръчката, опит (където се изисква по условие -предишен опит на 
съответната предложена позиция (период, обект/и, длъжност или позиция), а за 
Техническия ръководител - и специалност, година на дипломиране,№ на диплома, 
учебно заведение. В случаите на чл.67, ал.5 и при чл.112,ал.1, т.2 от ЗОП се доказва с 
представяне на списък на екипа технически лица, съгласно чл.64, ал.1, т.3 от ЗОП. В 
списъка се посочва цялата изисквана от Възложителя информация по отношение на 
лицата, удостоверяващо декларираната информация за тях в ЕЕДОП. Ако лице от 
техническия екип на определения за изпълнител участник е чуждестранно, преди 
сключване на договора за същото следва да е налице признаване на съответната му 
професионална квалификация, когато е приложимо и се изисква с/но действащото 
законодателство (приложимите национални и международни нормативни актове, с 
оглед конкретния предмет на настоящата поръчка). При участие на обединение, което 
не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66, ал. 2 от ЗОП. По отношение на критерий за подбор, свързан икономическо и 
финансово състояние с техническите и професионалните способности, участниците 
могат да използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Т.1. През последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, участникът трябва да е изпълнил успешно минимум една услуга с предмет, 
идентичен или сходен с проектирането по настоящата поръчка. За сходна услуга се 
приема: изготвяне на инвестиционен проект във фаза технически или работен за 
изграждане или рехабилитация или ремонт на въздушно контактна мрежа (ВКМ) за 
тролейбуси или трамваи или железопътен транспорт. При подаване на оферта, 
съответствието с това изискване се декларира в еЕЕДОП (Част IV „Критерии за подбор”, 
Раздел В „Технически и професионални способности“). За доказване на този критерий 
за подбор, участникът следва да представи /при сключване на договора/ следния 
документ: списък на услугите, които са идентични или сходни с проектирането, включено 
в предмета на настоящата обществена поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. Забележка: 
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Притежанието на идентичен или сходен опит в проектирането може да се докаже и в 
рамките на инженеринг (без да се доказва опит в строителството в изпълнение на 
същия проект) през последните 5 години от датата на подаване на офертата.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Т.2. През последните 5 (пет) години от датата на подаване на 
офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една строителна дейност с 
предмет и обем идентични или сходни със строителството по настоящата поръчка. За 
сходна строителна дейност се приема: изпълнение на строителство за изграждане или 
реконструкция или основен ремонт на въздушна контактна мрежа (ВКМ) за тролейбуси 
или трамваи или железопътен транспорт, като обектите трябва да са съизмерими (или 
по-големи) в количествено отношение с предмета на поръчката Под обем следва да се 
разбира : Съизмерими (или по-големи) обекти: минимум 10 км изграждане или 
реконструкция или основен ремонт на компенсирана въздушна контактна мрежа (ВКМ) 
за тролейбуси или трамваи или железопътен транспорт Обекта се приема за изпълнен, 
когато за него има съставен и подписан акт/протокол за предаване на строежа и 
съответно приемането му от Възложителя. При подаване на оферта, информацията 
относно изискването се посочва от участника в ЕЕДОП Част IV: Критерии за подбор, 
раздел В: Технически и професионални способности, поле „извършени строителни 
дейности от конкретния вид“ от ЕЕДОП съгласно описаното в нея . Участникът 
декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на ЕЕДОП в 
част IV. „Критерии за подбор“, раздел В „Технически и професионални способности“ с 
посочване на стойността, получателя, датата, на която е приключило изпълнението, 
мястото, групата и категорията на изпълнения обект. За доказване на този критерий за 
подбор, участникът следва да представи /при сключване на договора/ следния 
документ: "Списък на изпълнените сходни дейности", съобразно декларираното в 
ЕЕДОП, придружен с удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, 
датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания. ИЛИ Т.3. През последните 5 (пет) години, 
считано от датата на подаване на офертата, участникът следва да е изпълнил минимум 
една дейност с предмет и обем идентични или сходни с предмета на настоящата 
поръчка. Под дейност идентична или сходна с предмета на възлаганата обществената 
поръчка, следва да се разбира инженеринг /проектиране и изпълнение на строеж/, 
включващ изграждане или реконструкция или основен ремонт на въздушна контактна 
мрежа (ВКМ) за тролейбуси или трамваи или железопътен транспорт, като обектите 
трябва да са съизмерими (или по-големи) в количествено отношение с предмета на 
поръчката Под обем следва да се разбира : Съизмерими (или по-големи) обекти: 
минимум 10 км изграждане или реконструкция или основен ремонт на компенсирана 
въздушна контактна мрежа (ВКМ) за тролейбуси или трамваи или железопътен 
транспорт Обекта се приема за изпълнен, когато за него има съставен и подписан акт
/протокол за предаване на строежа и съответно приемането му от Възложителя. При 
подаване на офертата, Минималното изискване се посочва/декларира, съгласно Част 
IV, Раздел В от ЕЕДОП. За доказване на съответствието си с това изискване в случаите 
по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците представят доказателства, 
съгласно чл. 64, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Забележка: По отношение на този критерий за 
подбор /3.3../ Изисквания за технически и професионални способности/, участниците 
избират по своя преценка, както следва: едновременно деклариране на обстоятелства 
по т. 1 и т. 2 ИЛИ самостоятелно деклариране на обстоятелство по т. 3. При участие на 
обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. 
Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят 
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на изискванията на чл. 66, ал. 2 от ЗОП. По отношение на критерий за подбор, свързан 
икономическо и финансово състояние с техническите и професионалните способности, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на 
чл. 65 от ЗОП.

Kryterium: Certyfikaty od niezależnych organizacji dotyczące standardów zapewnienia jakości
Opis kryterium selekcji: Участниците да имат внедрена и да прилагат в дейността си 
валидна система за управление на качеството, съответстваща на стандарт БДС ЕN ISO 
9001:2015 или еквивалент. Обхватът на внедрената система, трябва да включва 
строителство/строителни дейности или еквивалент. При подаване на офертата, 
съответствие с изискването се декларира в част ІV, раздел Г „Стандарти за осигуряване 
на качеството“ от ЕЕДОП. Посочва се дали съответните документи са на разположение 
в електронен формат–интернет адрес (в съответното подполе „URL“ на еЕЕДОП), орган 
или служба издаващи документа, точно позоваване за обхвата на регистрацията и 
периода на валидност. Останалата изискуема информация да се попълни в подполе 
„Код“ на поле „ Сертификати от независими органи, удостоверяващи стандарти за 
осигуряване на качеството “ на еЕЕДОП. В случаите на чл.67, ал.5 и при чл.112,ал.1 от 
ЗОП се доказва със копие на съответния валиден сертификат, или еквивалент. 
Сертификатите да отговарят и да са в съответствие с чл.64, ал.5-ал.8 от ЗОП. При 
участие на обединения, които не са ЮЛ, съответствието с критериите за подбор се 
доказва съгласно чл.59, ал.6 от ЗОП. Участниците могат да се позоват на капацитета на 
трети лица съгласно чл.65 от ЗОП. В случай, че участникът е посочил в офертата си че 
ще ползва подизпълнители,за последните се прилага чл.66 от ЗОП.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Общ срок за изпълнение (СИ)
Opis: Общ срок за изпълнение (СИ) – максимален брой 50 точки получава участник 
предложил най-кратък общ срок в т.ч. срок за изготвяне на инвестиционен проект и срок 
за изпълнение на СМР в календарни дни: СИ = СИ min х 50, където СИ n СИ n – общ 
срок за изпълнение (СИ) в т.ч. срок за изготвяне на инвестиционен проект и срок за 
изпълнение на СМР в календарни дни /цяло/ число, предложен от n-тия участник СИ min 
– най-краткия предложен общ срок за изпълнение (СИ) в т.ч. срок за изготвяне на 
инвестиционен проект и срок за изпълнение на СМР в календарни дни /цяло/ число 
*Общия срок за изпълнение (СИ, в т.ч. за изготвяне на инвестиционен проект и за 
изпълнение на СМР не следва да бъде не по-кратък от 330 календарни дни и не по-
дълъг от 450 календарни дни **Срокът за изготвяне на инвестиционен проект следва да 
бъде не по-кратък от 60 календарни дни и не повече от 90 календарни дни. ***Срокът за 
изпълнение на СМР следва да бъде не по-кратък от 270 календарни дни и не по-дълъг 
от 360 календарни дни. Участник предложил по-кратък или по дълъг общ срок, срок за 
изготвяне на инвестиционен проект и срок за изпълнение на СМР от горепосочените ще 
бъде отстранен от участие в процедурата. Забележка: Комплексната оценка КО, 
класирането на офертите и жребий при необходимост и наличие на хипотезите по чл. 58 
от ППЗОП съгласно Методиката за оценка на офертата, неразделна част от 
документацията.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
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Nazwa: Цена за изпълнение на поръчката (ЦИ)
Opis: Цена за изпълнение на поръчката (ЦИ)– максимален брой 50 точки получава 
участник предложил най-ниска обща цена (сбор от Цена за изготвяне на инвестиционен 
проект, Цена за изпълнение на СМР и Цена за осъществяване на авторски надзор по 
време на изпълнение на СМР) ЦИ = ЦИ min х 50, където: ЦИ n ЦИ min - най-ниската 
предложена цена за изпълнение на поръчката ЦИ n - цена за изпълнение на поръчката, 
предложена от n-тия участник За целите на настоящата поръчка, на осн. чл. 72, ал. 1, т. 
2 от ЗОП, Възложителят обявява база за сравнение обявената прогнозна/максимална 
стойност на обществената поръчка при допуснати до оценяване една или две оферти.. 
Участник предложил цена за изпълнение по-висока от прогнозната/максималната 
стойност на обществената поръчка ще бъде отстранен от участие в процедурата. 
Забележка: Комплексната оценка КО, класирането на офертите и жребий при 
необходимост и наличие на хипотезите по чл. 58 от ППЗОП съгласно Методиката за 
оценка на офертата, неразделна част от документацията.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/559134
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/559134
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 26/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 7 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 27/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Пълният обхват на дейностите е подробно 
описан в Техническа спецификация и приложения 1 и 2, Проекта на договор, неразделна 
част от документацията за участие.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Zasady finansowe: Плащанията по договора се извършват по банков път в официалната 
валута евро, при спазване на реда и условията на Проекта на договор. Източник на 
финансиране –Проект: „Интегриран градски транспорт на Плевен“, Договор за 
безвъзмездна помощ № BG16FFPR003-1.001 -0046-С01 . ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ 
ЕООД e партньор на Община Плевен по проекта.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 

https://app.eop.bg/today/559134
https://app.eop.bg/today/559134
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно чл.197, ал.1 , т.1 от ЗОП
Adres strony internetowej z przepisami podatkowymi: https://www.nap.bg
Adres strony internetowej z przepisami środowiskowymi: http://www.moew.government.bg
Adres strony internetowej z przepisami pracy: http://www.mlsp.government.bg
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ТРОЛЕЙБУСЕН 
ТРАНСПОРТ ЕООД
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ 
ЕООД
Organizacja rozpatrująca oferty: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ТРОЛЕЙБУСЕН ТРАНСПОРТ ЕООД
Numer rejestracyjny: 824104727
Adres pocztowy: ДРУЖБА АЛ.МАЛИНОВ №.53
Miejscowość: гр. Плевен
Kod pocztowy: 5800
Podpodział krajowy (NUTS): Плевен (BG314)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: ДАМЯН ИВАНОВ СТОЯНОВ
E-mail: trolei@el-soft.com
Telefon: +359 64834266
Adres strony internetowej: https://eltransportpleven.com/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/20773
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113

https://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:trolei@el-soft.com
https://eltransportpleven.com/
https://app.eop.bg/buyer/20773
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 62f35295-82fc-41c9-98db-65b4e02de5db  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
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